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《金瓶梅詞話》的副詞新解
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Receive〔i　 October　 20
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　　 《金瓶梅詞話》寫于十六世紀 。 其語言，上 承十 四世 紀的 《水滸傳》，下開十八 世紀的 《紅

樓夢》， 在近世語發 展史上居于很重要的歴史地 位 。 只是距今 已有四百餘 年，又帶些 方言性質 ，

毎個詞語的含義，狼難完全了解清楚 。 到現在爲止 ， 關于 《金瓶梅》的注釋及辭典雖有多種P，

但并没有完全解决問題 ， 還有待于 研究者的進
一

歩探討。筆者有鑒于 此，試以幾個副詞爲例 ，
．

廣捜例證 ， 參互 比較，分析和歸納了它們的含義及用法 ， 草成此文。 即題爲
“

新解
”

， 凡前人

説過，無可補充者 ， 概不重復。

“

只當
”

　　
“
只當

”
通常作爲

一
個動詞使用 ，或表示有意識地把 甲看作乙，或表示 無意識地把 甲誤認

爲乙 。 這在 《金瓶梅詞話》中都有例證 。 前者如：

只當奴害了汗病 ， 把這三 十爾銀子 問休討了藥吃 了 （十九 ・10（a ）・6）2）

這是蒋太醫爲 了償付悪棍 的訛詐，向李瓶兒借銀子，李不得不借時説的氣話 。 拿出來的三 十兩

銀子 ， 明知不是買藥的， 只是有意識地如此認爲而已 。後者如：

樓梯子超，我只當 哨家裏樓，L 來滑了脚 （三 三 ・9（a ）・6）

這是昊月 娘到對門喬大戸家的樓上去，誤認爲喬家的樓梯和 自己家的一樣寛 ， 不小 心差點跌下

來時説的話。

　　
“

只 當
”
這種用法 ， 今天仍常見 ， 不必多説 。 應該注意的是 ， 在 《金瓶梅詞話》中，

“

只當
”

還作爲
一

個 副詞，大量使用，其含義相當于
“

終于
”

，用 以引 出結局或某種結果 （多用于 不好

的，違 背主觀意願 的結局或結果）。例如 ：

  忽聽
一

片聲打儀 門 ，

……説是：
≧‘
春梅來請参，六娘在房裏上 吊嚠

”

慌的玉 櫻撩綴西門

　 慶不 迭，便道 ：
“

我説教弥進他房 中走走 ， 称不依 ， 只當弄出事來 1
”
（十九 ・13（b）・2）
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  剛走到儀門首 ， 不想李瓶兒被地 滑了
一

交。

……月 娘聽見 説道 ：
“

就是儀門首那堆子

　 雪，我分付 了小厮兩 遍，賊奴オ白不肯抬，只當還 滑倒 了 。 （ニ
ー ・16（b）・

．1）

  只聽得滑浪
一

聲，把金蓮 擦下來 ，

……
月娘道 ；

“

我説六姐笑的不好，只當跌下來。
”

　　（二 五 ・1（b）
．・8）

  惠蓮見 了 ， 放聲大異 ， 説道：
“
他去後邊捉賊 ， 如何拿他做賊？

”
向來旺道 ：

“
我教怺休

　 去 ， 珎不聽，只當暗中了人的施刀之計。
”

（二 六 ・3（b ＞・4）

  這鉞安千不合，萬不合 ，

“
如此 這般，（把來旺 見）打 了四 十板，通解原籍徐州家去 了 。 只

　 放休心 裏，休題 我告イ尓説 。

”

這婦人……聽 了此言是實，關閉了房 門，放聲大哭：
“

我的
　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 1

　 、人 ……今 日只當把佑遠離他郷 7t 弄的去 了， 坑得奴好苦也……”
（二 六 ・10（b）・10）

  原來玉 普和書童 ……兩個 因按在
一一

處奪瓜子兒硫 ， 不防火盆上 坐着
一

錫瓶酒 ， 推倒

　 了，一一
t
…．・（春梅）罵玉宵：　

“
好個怪浪的淫婦！ 見了漢子 ， 就邪的不知怎麼樣兒的了 ，

　 只當兩個 把酒推倒了オ罷了 。 ∵
一 ”

（四六 ・4（a ）・8 − 4（b）・3）
3）
　　　

’

  那官謌兒読 的在 妨子懐裏贐 伏着、・只倒 咽氣 不 敢動
一

動兒 。 月娘便叫
“……我説且 不

　 教孩見來罷，恁漲的貨只當教抱 了他來。休看読的那孩兒這模樣。
”

（四八 ・5（b ）・10）

  婦人道：
“

怺休叫他，且 教他睡罷。

”

這秋菊不依 ，

……婦人 （對春梅）道 ：

“

我那等説

　 着 ， 他還只當明起イ尓來♂
”

（七三 ・17（a ）・7L17 （b）・7）

  昨 日教怺送送韓嫂見 珎就不動，早掌還 教怺小厮送去了． （二 ＋四 ・7（b）・9＞

  奴拙夫不 聽人 盲 ， 把着 正 經 家事 兒不恐 只在 外借着人 ，成 目不着家 。 今 目只當吃
　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ．　　 o

　 人 暗算 ， 弄 出這等事來 。 （十 四 ・2（a ）・10）

  珎成 日放着正 事皃不理 ，在外邊眠 花臣ト柳，不着家 ， 只 當被人 所 算，弄成圏套， 拿在
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　●　　●

　 牢裏 （十四 ・6（a ）・10）

〜
‘
只當

”
作爲副詞，在動詞前面使用的例子 ， 在 《金》書 中還有不少，不多舉了 。 以上例證 已

充分説明，
“
只當

”

表示
“

終于
”

，無 可懷疑 。 這個副詞和它的這種含義，在 《金》書中大量

使用，理應由 《金瓶梅詞典》
一

類的辭書收爲詞條，加以詮釋。但除田宗堯的 《中國古典小説

用語辭典》 （第238頁）以 外，各種 辭書、專著，都没有給予 解釋。而 田書也只舉上述 例 
一
例

鳥證，説
“

只當
”

的含義是
“
到底

”

。　
“

到底
”
是個多義詞 ， 有究竟、畢竟、終于 三 義（見 《現

代双活八 百洞》第128頁）e ／ 《金 》書中的
“
只當

”
只具備

“

終于
”一

義 ， 與
“
究竟

”“
畢竟

”

無 關 。 所 以 ， 田書 的詮釋仍嫌不足 。

　　
“

只當
”

的這種用法，在 《醒世姻縁傳》中偶見 ：

該1 該1 我説休去，只當明人説出這話來 ， オ罷了 。 （同治庚午覆本； 二 ・3（b）・9）
　 　 　 　 　 　 　 　 　 o　　 ■

“

可可兒 （的）
”

　　
“

可 可見 （的）
”

本身就是個副詞，常用義是
“
恰巧

”
。不但在舊白話作品 中用例很多，亶

到今天仍常常使用 。 《現代双i吾洞典》（第632頁）收了
“

可可 儿 的
”

條，注爲．
“

恰巧； 不退不早，

正好赴上 ： 我 剛出門，〜就遇 着下雨 。
”
關于這一點，没有必要多説。問題是 《金瓶梅詞話》

中的
“

可可 兒 （的）
”

除了表示
“

恰好
”

以外； 還在人物封話裏 ， 用于表示説話人對某種説法或
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某種情况不相信，或疑 問，或質問，或反駁 。 用法大體相當于 今天 的
“

怎麼會
∴ …昵？

”

這個

意項還没有 娜本辭典或專著指出，筆者 以爲，應該引起研究者的注意。看下面例證 ：

　　  先是月娘對 西門慶説
“

孩子且不教他往墳上去罷。
一

來還不曽過
一

周，二 者，劉婆

　　　 子説這孩子顋 門還 未長滿，…一”
西門慶不聽 ， 便道 ：

“……イ尓信那婆子老淫婦胡説，

　　　 可可 就是孩子額 門未長滿？ ……”
（四八 ・5（a ）・7　． 5（b）・1）

這是西門慶不相信劉婆子的話 ， 反駁説 ： 怎麼會就是蘇子顋 門未長滿？

  （西門慶對 月娘説｝
“ 一…我熱着 （熱着 ＝ 慵念着）怺，心裏不 自在，吃了幾鍾酒，老早

　 就來了 。

”

月娘道 ：

“
好個説嘴的貨1 我聽不上 休這巧語 花言，可可兒就是熱着我來？

　 我是那活佛出現，也不放在称那心左 （
“

心左
”

疑爲
“

心上
”

之誤） 笋 相死了，終値了 ．

　 個破沙鍋片芋。
”

（七 五
・29（b ）

・5＞

這是昊月娘故意表示不 相信西門 慶的話 ； 怺怎麼會就是憺記我來着昵？

　　  （應伯爵〉向桂姐 道 ：
“
還虧我把嘴頭上皮也 磨 了半邊去 ， 請 了休 家漢子來。

……剛オ

　　　 若他獗 了（獗了之發脾氣）不來，……侮哭瞎了怺眼 ， 唱門詞兒……♂
’

桂姐 罵道：
“

怪

　　　 應花子 ， 汗邪了イ尓， 我不好罵 出來的，可可兒的我 唱 門詞來？
”
．（ニ

ー ・12（b）・2）

這 是妓女李桂姐得 罪了西 門慶，西 門慶發誓再 不到地家去。後經 應伯爵等勸説 ，李家又請得西

門慶來，應伯爵借機嘲諷李桂姐，李桂姐反駁説： 我怎麼會唱 門詞昵？

　　  秋菊道 ：
“・…・・敢是珎 昨日開花 園門，放 了那 個 （那 個＝娜個）拾 了娘的鞋去 了。

”
被

　　　 春梅
一

口稠 唾 沫喊了去 ， 罵道；
“

賊見鬼的奴オ， 又攪纏起我來了1 六娘叫開 門 ， 我

　　　 不替他開？ 可可 兒的就放進人來了？
”

（二 八 ・3（a ）・2）
　 　 　 　 　 　 　 　 o　 」●　　●

這是春梅反駁秋菊 ： 我怎麼會放進人來了昵？

　　  （潘金蓮〉又 問：　
“
這蒋太醫……我見他且是謙恭禮體兒的，

t
見了人把頭晃低着，……”

　　　西 門慶道 ：　
“
弥看不 出他 。 像説他低着頭兒，他專

一
看f尓的脚哩 ！

”
婦人道 ：　

“

汗邪的

　　　油嘴1 他可可看人家老婆的脚？
”

（十九 ・5（b ）・6）
　　　　　　　 ●　　●

這是潘金蓮罵西 門慶胡説八道 （
“

汗邪的油啣
”

）， 認爲蒋太醫怎麼會看人家老婆的脚昵？

　　  金蓮點着頭見 向西門慶道 ：
“……可 是弥對人 説 的，自從他死 了 ，好應 心 的 菜兒也

　　　 没
一

礫子皃 。

……‘
個大姐怎當家理紀，也扶持不過休來？ 可 可的只是他好來？

……”

　　　 （七 三 ・7 （b ）・8 − 8（a ＞・L4 ）
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這是 潘金蓮見西門慶念念不忘死 去的李瓶見，炉意難平 t 借着昊月 娘的名義來質問西 門慶 ： 昊

月娘大姐怎麼服待弥 ， イ尓都不滿意 ，怎麼會只 是李瓶兒
一
個人 好昵 ？

  桂姐道 ：
“……娘先教我和昊銀子先去罷 。 他兩個今 日オ來 ， 俺們 （巳）住 了兩 日 ， 媽

　 在家裏不 知怎麼畍望。
”

月娘道 ：
“

可可的就是弥媽紛望？這
一

夜兒等不的？
”

（四 四 ・

　 ユ（b ）・6）

  月娘便説 ：
“
銀姐 ，弥這等我オ喜歡 。 祢休學李桂兒那等喬張致，……留不 住的，只

　 要家去 。 可可兒家裏就忙的恁樣兒？
…一・．一

”
（四五

・9（b）・8）

  （李桂姐説這月二 十四 日是其鴇母 的生 日）月娘道：　
“
前月初 十 日 ， 是僚姐姐生 日 ， 過

　 了；、這廿四 目 ， 可可兒又 是称媽的生 日了？ ……怎的都擠在
一

塊兒？ 趁着姐夫有錢 ，

　 獵綴着都生 日了罷1
”

（五 二 ・8 （b）・5）

上 面三 個例子，都是 昊月娘對妓女李桂姐説的話表示 不相信。例  例  是桂姐來西 門慶家拜

節，找借 口 想早點兒回去，好男外接客賺錢。昊月娘留不住，很是不 滿，先質問李桂姐 ・ 怎麼

會就是休媽這麼畍弥回去昵？ 後來又封着男
一
個妓女昊銀兒説 ： 怎麼會李桂姐家就忙得那樣？

例  是昊月娘諷刺桂姐妓院人 家借過生 日騙鍵 イ尓姐姐生 日鬪過，怎麼會又 是弥 媽的生 日了

昵 ？

　　大量例證表明，　
“
可可兒 （的）

”
確實相當干

“
怎麼會 ……

？
”

， 表示疑 問、質問或反駁 。

不 僅如此，在 《金瓶梅詞話》 中， 還 由副詞
“
可可 兒 （的）

”

孳生 出
“
可可兒 （的）來

”

這様獨立

的小句。如果執拗于
“

可可 兒 （的）
”

當
“
恰好

”
講，則這種小句很難理解 ， 但是若從

“

可可兒 （的）
”

可 以表示
“
怎麼會 ……

？
”

這個角度來看 ， 疑難就渙然冰釋 了 。 例 ：

  （西門慶對潘金蓮説，蒋太醫借行醫調戯 婦女〉婦人遵 　
“
可可兒的來，我不偖 。

一
個文

　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 o 　　 ●　　 ●　　 o　 　・

　墨人兒，他幹這個營生？
”

（十九 ・6（a ）・6）

  （應伯爵在妓院講了
一
個老鴇見錢眼開的笑話）把衆人都笑了。虔婆道 ：　

“

弥還是這等快

　取笑 。 可可兒的來 ， 自古有恁説 ， 没這事 。

”

（十五 ・7（b）・6）　　　　 ロ　　コ　　　　　コ　　コ

  （李瓶兒死，西 門慶哭道 ：　
“

休在我家三 年光景 ，

L
日好 日子 没過 。

”
昊月娘對這句話

　很不滿 ， 説）他可可兒來，三 年没
一

日好 日子 ，鎮 目教他挑水挨磨來？ （六二 ・24（a ）・

　4）

  西 門慶道：　
“

我的兒，……弥不知我達
一

心 只喜歡穿紅 鞋兒 ， 看着心裏愛 。

”
婦人 道 ：

　
“
怪奴オ ， 可可兒的來！

……”

（二 八 ・9（a ）・1）

“

可可兒 （的）來
”

這個獨立小句顯然系 由

可可兒（的）　十　　來

組成的。　
“
來

”
是個語氣詞 ， 大體上相當于

“

呀
”

。 全句的含義就是 ：　
“

怎麼會的呀？
”

　　例 
“
可可 兒的來， 我不信

”
， 即・ 怎麼會的吩，我不信。例 

“
可可兒的來 ， 自古有恁説 ，
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没這 事
”

， 即： 怎麼會的呀 ， 自古以來雖有這種笑話 留傳 ，

 
却并無實事。 例  昊月娘的意思

是： 説李瓶兒三年没過
一

天好 日子 ， 怎麼會有這種事昵？ 難道毎夭教他挑水推磨來着嘴？ 例 

是潘金蓮説西 門慶； 休這個人性情真怪，怎麼會只喜歡人穿紅鞋屍？

　　魏子雲的 《金瓶梅詞話注釋》 （上班、第137〜 138頁）給例  的
尸

“

可可見 的來
”

作了注 。 注

爲 ：
“

可巧有這等樣的事婀！
”

魏注圃于
“

可可
”

只等于
“

恰巧
i’

的旧説，但不要説他的解釋

疏通 不了其他
“
可可n （的）來

”
的句意，即以此 例  來説，細按原文，也可 知甚注釋的不當。

應伯爵講的笑 話是 ，

一
個老鴇看見標客拿出錢來， 高興得語無倫次 ，

1
説 ：

1“
姐夫吃了臉洗飯？

洗了飯吃臉 ？
”

第
一

遣裏 無所調巧不巧的問題 ， 第二 老鴇在西門慶等人面前 ， 本來極力想 否認

老鴇 只愛錢這
一

點，所以聽了這個笑話，連忙説應伯爵好開玩 笑（
“

快取笑
”

），意思是説他講的

只是個虚構的笑話而不是事實，接着又 斷盲
“

自古有恁 説，没這事
”

。在這兩句話之間的
“

可

可兒的來
”

， 怎麼可能是以肯定的態度表示贊嘆 ：
“
可巧有這等樣的事情

”
昵 ？

　　 《金》書中以
“

可可ft（的）
”

表示
“
怎麼會……”

， 以
“

可可 兒 （的〉 來
”
表示

“
怎麼會

r
，

有這種事餌阿
’

， 例證還有不少 ， 因篇幅所限 ， 不多舉了 。

“
幹浮

”

“
幹浮

”
在現代漢語 中是個形容詞 ，　《金瓶梅詞話》 中也有用例 ：

怪擬刀子，好乾浮嘴兒 （三 二 ・10（a ）
’
・4＞

令蘭香牧拾後堂乾浮 （九二 ・5（a ）・1）　　　　　　　 ●　　・

　　這種用法不在本文討論之 内。 在早期 白話裏 ，　
“

幹浮
”

還 可 以用爲副詞 。 其含義如何，大

家的意見不同
4）

。
，其 中陸澹安的 《小 説詞語匯釋》和王利器主編 的 《金瓶梅洞典》的有關注釋 ，

筆者認爲有問題 。

　　 《小説詞語 匯釋》 （第4ア5頁）引了 《金瓶梅調話》 中
一

句話爲例，注爲
“
簡亶

”

：

  這天殺 ， 原 來連 我也 瞞了。順道路 上賣了遣 一
千兩 銀子，乾浮要起 毛心 。 （八

一 ・6

　 （a ）・10）

《金緬梅詞典》 （第21頁）則注
‘
澣 浮即敢情 ， 有莫非で 恐怕是的意思 。

”
只舉了

訟
例：

  即是素的，等老身吃。老身乾昂眼花了，只當作葷的來 （三 九 ・17（a ）・7）

　　筆者認爲，二 者注釋皆不妥 。 這兩個例句中的
“

幹浮
”

， 都表示發現了 以前没有發現的情

况，含有恍然醒悟之意 ， 也就是説，相當于現代漢語中的 ．
“

原來
” “

原來是
”

。

5）

　　例  的上文是 ， 西 門慶派韓道 國和來保二 人 同往揚州販 運綢布。在蓮回途 中， 韓道國聽説

西 門慶已死 t 遂找借 口將所運綢布賣字一
千兩銀子 ， 拐款携巻而逃。來保發現真情後，暗想 ・

怪不得 （
“

嘆道
”

）他要在途中贊貨 ， 原來是起 了歹 心 （
“
毛 心

”
）。這就是例  的句意。只 有把句 中

的
“

幹蹕
”

理解爲
“

原來
”

， オ能順暢地貫通上下文。至干
“

簡E ”

，是個含有誇張語氣的副
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詞 （如
“
這 幅葦簡直象真的

一
樣

”

）
6）

。 韓道國背主拐款而逃，説他
“

起了毛心
”

，是 據實而言，

何誇張之有？ 故注．“幹浮
”

爲
‘

：簡宜
”

， 引例不當。

　　例  是楊姑娘吃素 ， 昊月娘請他吃點心，楊開始以爲是葷的，不肯吃，後來昊月娘告訴嫡

是 素食，

“
只顧用，不 妨事

”

， 楊姑娘明白是 自己誤會 了 ， 于是説： 既然是素的 ， 我吃。原來

是我眼花 了，把素的當成 了葷的。這是例   的句意。 《金瓶楓 司典》説
‘‘

幹浮即敢情
”

，這不

能算錯 ， 因爲
“

敢情
”

恰恰是與
“

原來
”

同義的方言詞譜
7）
，而

“

莫非
”

，　
“

恐怕是
”

則與
“
幹

浮
”

，　
“
敢情

”
風馬 牛不相 及 。王 書把

“
敢情

”
與

“
莫非

”
，　

“
恐 怕是

”
相 提并論，這首先是

一
種誤解 。

　　 《金瓶梅詞話》中以
“

幹浮
”

表示
“
原來

”

， 有充足的例證 ：

  （γ頭秋菊親眼看到 陳經濟清晨從潘金蓮屋裏溜出，心想）我娘 自來人 前會撤 清（撤清＝

　自表清 白
8）
），乾浮暗裏養着女婿 （八三

・3（a ）
・2）

  大棚裏芸的泉椅横 三竪 四 ， 没
一
個人見 只見畫童兒正在那裏掃地 。 金 蓮道 ：

“
賊囚

　 根，乾浮只祢在這裏掃地 ， 都往那裏去了 ，

”
（六 四 ・3（a ）・2）

  （春梅因鷲同潘金蓮 ，與陳經濟通奸，被秋菊告發，遭昊月娘 申斥〉春 梅道：
“

都是俺房

　裏秋菊這奴オ ， 大娘不在，i 霹室架了俺娘一
篇是非（架是aF　＝＝ 造謡生事），把我也拉在裏

　面，好不亂哩 。

”……薛嫂道 ：
“……乾浮是他戳犯 （戳犯 ＝戳穿）珎們的事兒了。……”

　（八 五 ・7（b ）・4）

  （西門慶 暗與林太太私通 ， 昊月娘
一

直不知道 ， 後聽小厮説出真情 ， 昊月娘罵林太太 道）

　我説恁大年紀描眉畫 鬢的 ， 捺的那臉倒相膩抹的
一

般，乾浮是個老浪貨 1 （七 九 ・　 12

　 （a ）・11）

　　 《金》書中的副詞
“

幹浮
”

不只
“

原來
”

這
一

種含義 ， 它還可以替代 1‘簡亶
”

， 用于帶有

誇大語氣或含着比喩性質的句子裏；

  （潘金蓮把 兩個柑子，兩個蘋波，三 個 石榴等交給秋菊收起來，秋菊偸吃 了
一

個柑子）

　 婦人數 了一數，只是少了
一

個柑子，……婦人道 ：　
“

賊奴オ，還漲漲嘴！ 弥不倫 ， 往

　 那去了？……只綱下這砦兒，乾浮吃了一半 。 原來只孝順 了祢 1
”

（七三 ・18 （a ）・5）

好幾個水果，秋菊只吃 了
一

個 ， 金蓮却罵他
“
乾浮吃 了

一
半

”
， 用

“
乾浮

”

表示誇張 ， 即
“

簡

苴吃 了一
半

”
。

  昨 日人對珎 説的話見 珎就告訴與人 ，

……乾浮イ尓這嘴頭子 ， 就是個走水 的槽 ， 有話
　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ●　　 ●

　 到明日不告祢説了 。

’（二 三 ・10（b＞・3）

  イ尓原説教他去 ， 怎麼轉了鞄子，又 教別人 去？ イ尓乾浮是個毬子心 腸，滾上滾下，燈草

　 拐棒兒，原柱不走（二 六 ・1（b）・10）

  原來知人 面不知 心，那裏看人去！ 乾浮是個綿裏針，肉裏刺的蜘 　（五
一 ・1（b）・9）

  怺這 行賃子 ， 乾 浮是個没挽和 的三 寸貲，想 起來，一百年不 理 弥オ好。 （五
一 ・

』
12

　 　 　 　 　 　 　 　 ●　　 o

　 （b ）・1）
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《金矩梅詞話》的副詞新解 7

上面遣些句子中的
“
乾浮

”
表示比喩 ， 也都相當于

“
簡苴

”
。

　　上文提到 《小説詞語涯釋 》注
“
乾蹕

”
爲

“

簡亶
”

，這并 不錯，錯在没有分清
“

乾湾｝
”

還

有表示
“
原來

”

的用法，舉例失當。　　　　 、

　　除了表示
“

原來
”

和
“

簡直
”

以外，　 《金瓶梅詞話》中的副詞
“

幹浮
”

還有
一

個意項，是

表示
“ 一

定
”

，在説話人表達 自己的主鰯判斷時使用。這種場合的
“

幹痒如何如何
”

即
’t−一一

定

如何如何
”

。由于裏面不帶誇張，不含比喩，故與表示
“
簡直

”
的用法相 區別。同時，雖然説

話者認爲事實上
一

定是如此這般 ， 但畢竟尚未得到證實 ， 所以 ， 和面對確鑿事實、恍然大悟的
“

原來
”

的用法 ， 也不可
一

概而論 。 下面是
“
幹浮

”
相當于

“一
定

”
的用例・

  西門慶笑罵道 ：
“
賊天殺的狗材，弥打窗戸眼兒 内愉倫礁的僚娘們好！

”
伯爵道 ：

“

徐

　 休聽人 胡説，豈有此理。我想來也没人，
”

指王 經道 ：　
“

就是休這賊狗骨禿兒，乾滞

　 來家就學舌 。

t・T ・・
。

”

（七 六 ・8（a ）5）　　　　　　　　　　
「
　　　　　

’

  （潘金蓮命令秋菊頂着石頭跪在院内，陳經濟見了）便戲道 ：　
“

小大姐，爲甚麼來投充

　 了新軍 ， 又綴起石頭來了？
”
金蓮在樓上 聽見 ， 便明春梅 間道：　

“
是誰説他搬起石頭來

　 了？乾浮這奴オ没頂着。
”
春梅道 ：

“

是姐夫來了。春梅頂着石頭哩 。
”
（二 八 ・5（a ＞・

　 11）

  月娘問；　
“

孩子怎的哭？
”

玉 樓道 ：
“

我去時 ， 不知是那裏
一

個大黒猫，踏在孩子頭跟

　 前 。

”

月娘道 ；　
“

乾浮読着孩兒 。

”
（五二 ・19（a ）

・5）

  忽聽前邊西 門慶散 了，小 厮收進家秋來 。 這 金蓮慌忙抽身就 往前走了，……月娘只説

　 西 門慶進來 ，……來安道 ：　
“

参在五 娘房裏去 了的不耐煩 了。
” ……月娘道 ：　

“

乾浮　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ロ　　　

　 他 有 了話，剛オ 聽見 前 頭散 了，就 慌 的奔 命 的往 前走 了。
”

（七 四 ・10 （b）・4 −

　 11（a ）・5）

  相韓道國家這個淫婦， 姐姐還嘆我罵他罷。乾浮
一

家人都養漢，是個明王八 。（七九 ・

　 12（b ）　・5）

例      中的
“

乾浮
”

若換成
“ 一

定
”

，文通意順，可見
“

幹浮
”

確有
“ 一

定
”

之義 。 例  的
“

乾浮他有了話
”

， 是月娘根據情况判斷： 潘金蓮一定事先和西門慶約好了，所以西門慶
一回

來 ， 直接去 了潘的住房 ， 而潘也慌忙 回屋 去了 。 例  是潘金蓮對昊月娘説 ： 韓道 國的老婆（即

王 六 兒）與西 門慶勾搭，韓道 國
一

定知情 ，　
“
是個 明王 八

”
。 這本來只是潘金蓮的猜測 ， 但確

有種種可疑迹象 ， 同時潘嫉妙心強，故説得很有把握。　　　　　　　　　　　　 、

　　綜上所述， 《金瓶梅詞話》中的副詞
“

幹浮
”

有三 個義項： a ，原來； b，簡直ic，一定。

“

緊 自
”

，
“

緊着
”

　　王利器主編的 《金瓶梅洞典》認爲 ：
“
緊 自

”
是個

“
極甚之詞

”
， 相當于

“
很 ， 十分 ， 總

是
”

（第 299頁）。 只舉了
一個例證 ：

  緊 自他麻犯人 ， 稼又 自作要 （八 ・7 （b ＞・9）
　 　 ●　　 ・
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這個例子果真能説 明
“
緊 自

”
是個表極甚 的副詞囃？．如果

“
緊 自

”
確實等于

“
很 ，十分

”
，它

就不會用于 主語之前 。 試把
“
緊 自他……”

改換成
“
很他……”

或
“

十分他・…・・” ，全不成話。

如果
“

緊 自
”

相當于
“

總是
”

，又在句意上與下文 的
“

イ尓又 自作要
”

搭配不起來 。 左右失據 ，

足見 《金瓶梅詞典》的注釋不能成立 。，

　　 《小説詞語匯釋》也收了
“

緊 自
”

條 ，巧的是，也 只舉了上述例 
一

個例證，却解釋爲
“

接

二 連三 ， 陸續不 斷 （第 695頁）
”

。

　　應該承認，
“
緊 自

”
確實有這種 用法

9）
。 用這一

觀點去看
“

緊 自他麻煩人 ， 称又 自作要
”

，

似乎也解釋得通 。 但是 ， 讓我們捜集 《金瓶梅詞話》中的全部
“

緊 自
”

句來比較對照，便可看

到，　
“

緊 自
”

并非只有
“

接二 連三，陸續不斷
”

這
一

個義項 ， 甚至可以説，在 《金瓶梅詞話》

裏，基 本上 没有這種用法 。 試看以下各例二

  金蓮緊 自心裏惱，又聽見他娘説了這一句，越發心中獵上把火
一

般 。 （五八 ・15（a ）・3）

  緊 自家中没錢 ， 昨 日俺房下 （房下＝老婆）那個平 白又捕出個孩子來。・（六七 ・19（a レ 4）

  緊 自焦的魂也没了，猛可半夜又鑽出這個業障來。，（六七 ・19（bレ 8）

  緊 自前邊人散的遅 ，到後愚 大娘又只顧 不放俺毎 留着吃 飯 ， 來家有三 更天 了。（七

　 七 ・6（b）・3）

　　從例  到例  ， 都是前有
“
緊 自

”
， 後有

“
又

”
呼應，形成

“

緊 自……
又
……”

的句式，

其作用很 明顯 ， 表示本 來怎樣怎樣 ， 又加上如何如何 。 這説 明
“
緊 自

”
是個含有

“

本來
η

之意的副

詞。　　　　　 　　　　　　 　　　
’

　　董遵章的 《元明清 白活著作中山末方言例釋》（第238頁）指 出，
“

緊 自
”

能夥表示
“

本來
”

，

又指出
“

緊 自
”

又寫作
“

緊仔 ， 緊子 ， 僅子 ， 緊則
”

， 并有時略作單音節
“

緊
”

； 不 僅見于 《金

瓶梅》 ， 也見于 《醒世姻縁傳》和 《聊齋狸曲集》等。 董書的意見可供參考 。

　　
“

緊 自
”

問題 到此并未結束。
“

緊 自
”

的
“

自
”

有多種寫法，説明它發輕聲。其實，除

了董書指出的幾種之外，在 《金瓶梅詞話》裏，還常常寫作
“

緊着
”

。 換句話説 ，　《金》書 中

的副詞
“

緊着
”層

，有時是
“
緊 自

”
的通假書寫形式。

  緊着西門慶要梳籠這女子 ， 又被應伯爵謝希大兩個在跟 前
一
力擦綴，就 上了道見 。 （十

　 ＝ ・11（a ）・6）

  緊着他恁麻犯 （麻犯 ＝麻煩）人 ，弥又胡説 。 （十二 ・3（a ）・7）

  那武松緊着心 中不 自在，那婆子不知好 歹，又便 落他。 （八七 ・　7｛b）・2）

這些例句 中的
“

緊着……又
……”

與
tt
緊 自……

又
・…・−t” 的用法和含義完全

一
致 ，

表示本來。那麼 ， 下面這個
“
緊着

”
句怎麼樣昵？

“

緊着
”

都

  且 説
一

日三 伏夭氣 十分 炎熱。……那潘金蓮見李瓶兒待養孩子，心中未免有幾 分

　 氣，……説道 ：　
“

耶爍礫 （耶 ロ樂礫 二 岐囀駒），緊着熱 刺刺的 ， （又）擠了
一

屋子裏人，
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ロ

　 也不是養孩子，都看着下象胆哩！
”

（三 十 ・6（a ）・8　− 7 ・（h）・9）
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《金瓶梅詞話》的各種版本 ， 都把此例的
“
緊着

”
到

“

擠了
一

屋子裏人
”

連成
一
句 。 筆者以爲

應該斷開 。 潘金蓮看到因李瓶兒生孩子 ， 大家都涌到李瓶兒房 中，心裏又 氣又炉 ， 地不是簡單

地説
“

熱刺刺的擠了
一屋子裏人

”

，而是用 了
“

緊着
”
來加重語氣。用今夭 的話來説 ， 就是：

本來天 氣這樣熱刺刺的， 又加上擠了
一

屋子人 ，簡直不是看生孩子，而是看 大象生小象昵 。 在
“
擠

”
的前面 ， 暗含着

一
個

“
又

”
字。

　　 《金瓶梅洞典》也 收了
“

緊着
”

條 （第 299頁），意項 只有
一

個：
“

手頭不寛裕。
”

例證如下：

世上錢財個來屋，那是長貧久富家？ 緊着起來 ， 朝廷爺
一

時没錢使 ， 還問太僕寺借馬

價銀子來使 。 （七 ・9（b）・11）

這個注釋是對的，例證也能説明問題，但著者忽視了
“

緊着
”

有時是
“

緊 自
”

的通假形式，表 ，

示本來如何如何，這
一
點不能不加以補充説明。

“

單管
”

　　
“

單管
”

這個詞條，各種詞典皆未收録 。 可 能是把
’t

管
”

字當作動詞，認爲和現 代漢語表

示分工 負責的
“

單管
” 一

樣 ， 是 指專 門承担某方面 的工 作 。 這種含義的例證在 《金瓶梅詞話》

中確實有 ， 如 ：

  西 門慶分派四 名排軍單管下邊 拿菜。琴童 1 棋童，來安 ， 畫童 四人單管下果兒 。 （六

　 三
・9（b）・10）

  那孫雪娥單管率領家人熄婦竈上整理菜蔬 （七六 ・5（a ）・9）

不 過 ，在 《金瓶梅詞話》中， 這種
“
單管

”
的用 例很少。絶大多數

“
單管

”
是作鳥副詞用于動

詞謂語之前，其中的
“
管

”
字只是個詞素，并非獨 立 的動詞。副詞

“
單管

”「
的含義是： 單單喜

歡幹什麼什麼事 。 多用于貶義 。 例如：

　   怺這狗オ單管胡説（二 十 ・9（b）・2）

　   侏這小淫婦單管胡枝祉葉的（ニ
ー ・8（b ）、

・11）
　 　 　 　 　 　 　 　 の　　　

　　  像不知這淫婦單管咬群見 （ニ
ー ・17（a ）・1）　　　　　　　　　 の

　　  這小淫 婦單管咬蛆兒 （二 七 ・6（b）・3）

　   單管嘴尖快舌的 ， 不關称的事也來插
一

脚 （四三 ・5（b ）・7）

　   單管黄猫黒尾 ， 外合裏差，只替人説話（五 八 ・17（b ）・5）

　   称這狗材單管恁没夭小 （七三 ・6（a ）・6）

　   單管愛小便益兒，他那件皮襖値六十兩 銀子 哩 （七 四 ・1（b）・11）

　   單管屋 裏事 兒往外學舌 （八五 ・7（b）・9）丶

　 　 　 ロ　　サ

　　  這老媽子單管説読 （九五 ・10 （a ）・8）
　 　 　 　 　 　 　 ●　 　 o

因爲
“
單管

”
二 字是

一
個副詞，所 以它後面可以再加

一
個副詞

“

只
”

來強調其含義。例如：
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  單管只胡説 白道的 （二 七 ・6（b ）・9）

  單管只胡説 （二 七 ・8（a ）・11）

  休 問賊狗材，單管 只個説 白道 的 （四五 ・7（b）・2）

  怺這花子單管只瞎趨 （六
一 ・16（b ）・1）

  這媽媽子 單管只 撒風 （六二 ・7（b ）・2）

　　作爲副詞 的
“

單管
”

既 然和現代漢語中作爲動詞的
“
單管

”
詞性與含義都截然不 同，筆者

認爲，就不應忽視它，置而不論。

　　以上 是就《金瓶梅詞話》中的幾個副詞，談了筆者的一些不 同看法 。 名日 新解，恐爲臆見 。

謬誤之處 ， 佇候方家 的指教 。

〔注〕

1）關于 《金瓶梅詞話》的詞語注釋，主要者有： 姚靈犀1935．《金 瓶小札》，魏 子雲 1981．《金瓶梅

　　洞渚注釋》，弧逸芬1984．《金瓶梅同悟逸釋》，王利器1988．《金瓶梅洞典》等書。此外，陸澹

　　安工964．《小説詞譜塵釋》，田宗堯 1985，《中國古典小説用語辭典》 ， 董遵章ユ985．《元明清白

　　活著作中山奈方育例釋》 ， 以及太田辰夫1957．《中國譜歴史文法》，香坂順一1983．《白話語彙

　　の 研究》等 中 日學 者關干舊 白話 的研究論著中也多有渉及。

2）本文例證皆依艨北京文學古籍刊行社1957年影印的明萬暦本 《新刻傘瓶梅詞話》（綫裝 二 十珊）。

　　毎例注明其回數，頁數和行數。頁數又分前半後半，分用 a／b表示。如本例 （十九 ・10（a ）
・6）即

　　第19回第10頁前半頁第 6行。其他例證同此 。

3）引例時鳥求簡潔 ， 時有省略， 若中間跳動較大，則把前後兩部分的頁數，行數都標出，以便于査

　　檢 。 如本例，開始部分見于第46回第4頁前半頁第8行，而
“

罵玉 普……”
見于同回第4頁後半頁

　　第3行 。 下同此 。

4 ）關于舊白話中副詞
“
幹浮

”
的不 同注釋，除這裏介紹的陸澹安注爲

“
簡宜

”
和 王利器注爲

“
敢情，

　　有莫非， 恐怕是 的意思
”

之外 ， 還有香坂順
一

先生 『《水滸》語彙 の 研究』

1
（第189頁）：

　　　　また　
“
爽利

”
に似た意味をもつ

“
乾浮

”
も同じ働 きの 例がある。

　　　　　　沙僧道 ： 大哥乾浮推佯死慣了 （《西游記 ・46》）　　　　　　　　　　　　の　　ロ

　　戈潜庵 《宋元慴吉洞典》也收了
“
干浄

”
條 （第52頁）：

　　　　干脆 ， 索性 。 沈瑞布 《喜迂鶯》洞：　
“

両酒孤戡， 半醺迩醒，……〜 不如不醉。
”

又 《菩薩

　　　　蛮》洞：　
“
酒醒初梦破，梦破愁那，〜

不如休，休如只恁愁。
”……

　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ，

　　録以作爲參考。

5）副詞
“
原來

”
表示發現從前不知道的情况，含有恍然醒悟的意思 。 見 《現代汲浩八百 洞》 （第566

　　頁）。

6）見 《現代双｛吾入 百洞》 （第260頁）。

7）見 《現イ弋t5（i吾i司典》（第352：頁）。

8 ）晃王利器 《金瓶梅洞典》 （第41G頁）。
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9 ）摘録幾家辭典對
“
緊 自

”
的解釋以供參考： 台灣商務印書館出版的 《國語辭典》 （第1927頁）：

　　　 緊自： 頻數之 意，如言緊 自
一

説就可厭了 。

　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 の　　　

　 傅民，高艾軍編的 《北京活遍澑》（第132頁）：

　　　 緊自又作、
“
累着，尽 自，尽子，尽着。

”

恵是，老是，一个勁儿。　 〔例〕   打友小王 去接！

　　　 累自摸着耳机干什幺呀！
……

　　日本愛知大學編纂的 《中日大辭典》 （第956〜957頁。例句的目語譯文省略）：

　　　   し き りに ， む や み に 。　 〔〜一悦就吋灰了 〕。、  勝手 に ， 意の ままに，遠慮 な く。　 〔休〜

　　　 去做 ， 决没有向題〕 。

……  た び た び ， し きりに，何時 で も，何時 まで も。 　 〔別 〜 耽俣 工

　　　 夫儿了〕。…一

筆者認爲，上面的解 釋與例證大 體上是正確的。其中没有提到
”
緊 自

”
能夥表示

“
本來

”
，可 以 理

　解爲 因注釋封象限于現代漢語。

　　 香坂順
一

先生的 《白話語彙の研究》（第285頁〜286頁）引述了 《小説詞語匯釋》和 《漢語詞典》，

關于
“
緊着

”
表示

“
着緊

”“
不放松

”
以及

“
頻數之意

”
的看法 ， 并分別從 《金瓶梅詞話》， 《醒

世姻縁傳》，　 《紅樓夢》，　 《兒女英雄傳》和現代文學作品中挑選了數條例句爲證。

　　 《金》書的例證即本文 ．
“
緊 自

”
部分的例  例  例  。

　　 《醒》書例證凡 四條 ：

　　 　　　 a ， 緊則休爺甚麼，又措上イ尓大叔長長 團團的 （22回）

　　　　　b，緊子冬 裏愁着没有棉褌棉襖合煤燒哩 （75回）

　　　　　 c ，狄大哥，称聽不聽在休，称緊仔賂膊疼哩 （74回）

　　　　　 d，這没要 緊的話，不對他學也罷了，緊仔唆拉他不上，又 挑頭子 （52回〉

　　《紅》書例證 凡三條：

　　　　　 媽媽説我 階認 ， 不債 ， 説我
一

天儘子玩 ， 那裏認得（92回）

　　　　　 誰愛陪芹大爺的，回來晩上儘 自喝去，我也不管（93回〉
　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 つ　　 　

　　　　　 夜深了，二 爺也睡罷，別緊着坐着，看凉着（109 回）
　　　　　　　　　　　　　　　　　9　　■

　　 《兒》書例證凡 二 條雪　　 、

　　　　　 イ尓老人家知道蘭，不要儘只櫃人來了（11回）

　　　　　 他儘只間着不依，我就想了個主意（29回〉
　 　 　 　 　 　 　 ，　　 サ

　　　現代作品中的例證：

　　　　　 別緊自傷心嘘 （老舍 《龍須溝》2）

　　　　　 他兩眼釘着屋梁 ， 儘自説下去 （魯迅 《務徨》「肥宅」）

　　　　　 別緊着往 前走噛 （評書 《聊齋志異 》「王 者」 P ．3）

　香坂順
一

先生捜集的大量例證，充分説明了
“
緊 自

”
使用的時代之長， 地域之廣，也再次證明

“

緊

　 自
”
有多種書寫形式。只是筆者認爲，其中

“

緊 自
”

（緊則，緊子，緊仔，儘子，儘子，緊着，儘只）

　的用法并不
一
致 。 明顯分蔦兩個義項： 《紅》 ，　《兒》和現代作品 中的

“
緊 自！

t

及 其異體表示
“
總

　是，老是，一
個勁兒地

”

，而 《金》， 《醒》 中的
“

緊 自
”

及其異體都表示
‘S
本來。

”

　　　關于 《金》書 中的三 個例證的説明可見本文。下面我們分析
一

下 《醒》書中的例證 。

　　　例a是晁夫人告訴僕婦，當年其夫晁老 （
“

祢苓
”

）和其子晁源 （
“
弥大叔

”
）對窮親戚們很冷淡

・

　　　　　　後來休爺倣了官，他們又有來的。緊則 称爺甚麼 ， 又搭上称大叔長長團團：　
“

怎麼哨做

　　　　　　窮秀オ時，連鬼也没個來探頭的，

……如今見哨選了知縣，都オ來奉承哨。（他們）這窮
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』
的像賊門般 溽殺人罷了。

”

爺兒倆個没一個兒肯出去陪他們陪。 （同治庚午覆 本； 二

　 　 　 　 　 二 ・2 （a ）・2）
“

緊則僚爺甚麼
”

的
“
甚麼

”
， 是 口語中常見的省略的説法 。 晁夫人的意思是： 本来称爺就不

願 接待來訪的親戚 （
“

緊則弥爺甚麼
”

〉， 又加上 弥大叔説 了這樣
一

篇話（
“

又搭上 弥大叔長長 團

團
”

）， 結果父子倆没有
一

個肯去陪陪他們 。 這和 《金瓶梅詞話》 中
“

緊 自……又……”
句完全

一
致 。

　　例b是狄希陳央求媒婆爲他説媒，許諾
“

我要 得和 寄姑娘做了兩 口 子 ，我疼甚麼鋤 該使
一
個的， 我就給イ尓們兩個 ，

”
媒婆听了高来 ， 道 ：

　　　　　是了，捨着俺兩 個的皮臉替狄大爺倣去，緊子 冬裏愁 着没 有綿褌綿襖合煤燒哩 。

　　　　 （七 五 ・12（b ）・4）　　　　　　　　　　　　　　　　　 一

媒婆的話是倒裝句，意謂： 本來正巧没有錢買棉衣煤炭，狄大爺既然肯多給錢，我們就豁 出不

要臉 （
“

捨着皮臉
”

）想方設法替弥説媒去。例b的
“
緊子

”
也相當于

“
本來

”
。

　　例 c 是素 姐把狄希 陳的賂膊咬傷 ， 還逼 着狄爲 自己 去府裏告状 。 狄的表 弟相于 廷勸狄不要

去：

　　　　　狄大哥，休聽不聽在休 ， 休緊仔賂膊疼哩，…・・剔 要再惹的官打頓板子，賂膊合腿

　　　　　
一
齊疼 ， 怺オ難受哩 （七四 ・7．（b）・6）

很顯然 這裏的
“

緊仔
”

與
“
再

”

相呼應 ， 也表示
“
本來。

”

　　例d又是
“

緊仔……
又

……”

句 。 是龍 氏説薛教授本來就看不上 素姐 （
“
瞹拉他不上

”
）， 又

找借 口 （
“
挑頭子

’

り惹得雙方不愉快 。　
“
緊仔

”
仍是表示

“
本卒。

 

　　通過 上 述分 析， 可 見　《醒》　 裏的
“
緊 自

”
　（

1‘

緊則，緊子，緊仔
”
），其舎義，與 《金

瓶梅詞話 》
一

致，而與 《紅樓夢》，　 《兒女英雄傳》不 同。這或者是 由于方言的分岐 ， 或者是

顯示了由明至 清 ，　
“

緊 自
”一

詞的詞義發生了變化 。 總之，筆者認爲，這種現象値得引起研究

者的注意 ，不可把表示
“

本來
”

的
“

緊 自
”

，與表示
“

總是，老是
”

的．
“

緊 自
”

混爲
一

談。
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